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1. Onuc ocBiTHHLOr0 KOMIOHEHTA

Tabnuys 1 (Oenna gpopma)

I'any3b 3HaHB,

HaiimenyBannsi cneniajlbHIiCTh XapakTepuCcTHKA OCBITHLOI0
b
MOKA3HUKIB OCBITHSI IpOrpama, KOMIIOHEHTA
OCBITHIil piBeHb
. . Bubipkosa
JlenHa ¢opma 3100yTTS 03 I'ymaniTapHi HayKu
oCBiTH Pik HaBuanns 4-uii

KinbkicTs rogun/kpeauris

150 rox. / 5 kpeauriB

035 dinoaoris
IMpuknaana
JinrBicTuka. [lepexaan i

KOMIT'I0TepHAa

Cemectp 8-nii

Jlexuii 26 roz.

IpaxTuyni (ceminapcbki) 28 ron.

Kouncyabranii 10 ron.

JIHIBiCTHKA.
Bakaiasp Camocriiina podora 86 rox.
IH/I3: nemae
@®opMa KOHTPOJIIO: 3aJTiK
MogBa HaBYaHHA Aneniticoka
Tabruys 1a (3aouna popma)
I'any3b 3HaHB,
HaiimenyBanus CHeniaJbHiCTh, XapakTepucTHKA OCBITHBOIO
MOKA3HUKIB OCBITHS IpOrpama, KOMIIOHEHTA

OCBITHIi piBeHb
3 . Buobipkosa
oiz;l:aa bopria saodyrT 03 Pymanirapui Hayk#  ["pjycyapuanns 4-uii

KinbkicTs rogun/kpeauris

150 rox. / 5 kpeautiB

IH/3: Hemae

035 dinoaoria
Ipuxkaagna
ginreicTuka. [epexaan i
KOMIT'IOTepHAa
JiHrBicTHKA.

bakanasp

Cemectp 8-nit

Jlekuii 6 ro.

IpaxTiyni (ceminapcebki) 8 rog.

Cawmocriiina po6ota 118 rop.

KoncyabTanii 18 rog.

®opMa KOHTPOJIIO: 3aJTIK

MoBa HaBYaHHA

Anenivicoxa




II. Indopmanisi npo BUKIagaYa

[Tpi3BuIe, iM’s Ta 1O . ) )
) Moticerok Onis MukonaiBHa
0aTbKOBI

ITocana Crapmuii BuKiagad kapeapu TpUKIaaHOl JIHTBICTUKH

m.T. +380971782388
Konrakrtna indopmaris

Moiseiuk.Yuliia@vnu.edu.ua

https://ps.vnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cqi (nocunanna na
eNLeKMPOHHULL PO3KAAO)

JIHi 3aHATD OuHi KOHCYJbTAIIil: B ICHb MPOBEICHHS JIEKIii / CeMiHAPChKUX
3aHATH (32 TOMEPETHBOIO JIOMOBJICHICTIO). Y Cl 3alMTaHHSI MOXHA

HaJACHUJIATH Ha CJIICKTPOHHY CKPHUHBKY, 3a3HAYUCHY B CI/IJ'Ia6y0i.

II1. Onuc BUOipKoBOro ocBiTHLOr0 KoMnoHenta (BOK):

Anotaiigs BOK. Cunabyc BOK «KpuminanictuyHa jiHrBictuka / Forensic
Linguistics» cxnadeno 3 ypaxysauuam MOMICIUBOCIE (hOPMYBAHHS IHOUBIOYATbHOL
0CB8IMHbOI mpaeckmopii 3000y8auis oceimu 6aKaia8pcbKo20 pPiGHs i 6I0N0BIOHO 00
ocsimubo-npogecitinoi  npoepamu  Ilpuxknaona ninceicmuxa. Ilepeknao i
Komn’tomepha ainzeicmuka niocomosxu oaxanaspa cneyianvrocmi 035 @inonoais.

BOK € notuyHoro n0 kypciB «OCHOBU NPUKIAJHOI JIHTBICTHKNY,
«IIcuxominrBicTuka», «TeopeTHyHHMl Kypc aHTIINACBKOI MOBH». YTPOIOBXK
BUBYCHHS OCBITHHOIO KOMIIOHEHTY 3/100yBaul OCBITH OyayTh MaTH 3MOTY
O3HAaHOMUTHUCh 13 OCHOBHHUMHU c(epamMu 3aCTOCYBaHHS KPUMIHAIICTUYHOI
JHTBICTUKH, Cepel SIKUX MOKHAa BUOKPEMUTHU TaKl, IK MOBJICHHEBUH BIUIUB M1J] 4ac
NPOBENCHHS  JOMWUTY, aHalll3 CBIAYEHb, BU3HAYEHHS ICTMHHOCTI (200
HETMpPaBIUBOCTI) BUCJIOBIIOBaHb, 1JACHTU(IKALID OCOOMCTOCTI 3a MOBIICHHSM,
BCTAHOBJICHHSI aBTOPCTBA YCHOTO Ta MUCHbMOBOI'O TEKCTIB, OLIIHKK KOMYHIKATUBHUX
HaMIpiB TEKCTY Ta OTpUMaHHs 1H(opMalii npo aapecaHTa TeKCTy (HOro BIKOBUH,
CTaTeBUM, COLIANbHUN, HAI[IOHAJIbHUNA CTaTyC), MOBHOIO 3a0e3Me4YeHHs CYIO0BOi
CTIPaBH.

O0’e€kTOM BUBYCHHS OCBITHROTO KOMIIOHEHTa € MOBA, sika (DYHKIIIOHYE Y
cdepax 3aKOHOJIaBCTBA, MPABO3aCTOCYBAHHS, CyIOYMHCTBA, HOTApIaTy, IOPUIUIHOT
JIOKyMEHTaIlli, MpaBHUYOI HAyKW ¥ OCBITH, MPaBOBOI iH(oOpMallii Ta MPaBOBOI
nyOminuctuk. Bona BusHauae QyHKIi Ta crenudiky MOBU TpaBa, ii OCHOBHI
PI3HOBHIU 1 KAHPH, CUCTEMY TIPABUJI CTBOPEHHS 1 IHTEpIIpETAIlli MPaBOBUX TEKCTIB.
IIpeaMeTom € KpUMIHANICTUYHA JIIHTBICTHKA SIK TaTy3b MPUKIIAIHOI JIHTBICTUKHU.

Mera i 3aBnanns BOK.

MeTa BUKJIaIaHHS OCBITHBROIO KOMITOHEHTa « KpUMiHAIICTHYHA JIIHTBICTHKA /
Forensic Linguistics» mossirae B ToMy, 100 O3HAaHOMHUTH 3700yBadiB OCBITH 3
Cy4YaCHHMH TEXHOJIOTISIMH TIPOBEACHHS JIONUTY Ta EKCIEepTH3H, chopmMyBaTH
TEOPETUYHI, AHAIITUYHI Ta METOAMYHI HABUYKHU JJIs1 IPOBEJICHHS IPAKTUYHUX POOIT
B rajy3l KpUMIHaJICTUYHOI JIIHTBICTHKH.

Ochoénumu 3a60aHHAMU BUBUYECHHS OCBITHHOIO KOMIMOHEHTY «KpumiHanicTuyHa
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JIHTBICTHUKA

/ Forensic Linguistics» € dopMyBaHHS y 3100yBauiB OCBITH TEOPETUYHUX 1
METOJIOJIOTIYHUX 3HaHb B OOJACTI KPUMIHAIICTHYHOI JIIHTBICTUKU; BHUBYCHHS
MPaBOBUX TMTaHb MOBHU B ICTOPUYHOMY acIieKTi; 3a0e3MeUeHHs] OPUANIHOL
NPAKTUKU CIELiadbHUMH JIIHTBICTUYHUMH 3HAaHHSMHU; PO3pPOOKa JIIHTBICTUYHHUX
3acaJl MPOBEJICHHS EKCIIEPTU3 HEIOPUIUYHHUX TEKCTIB; 3a0€3MEUYCHHS MPOBEACHHS
JIHTBICTUYHOI ~ €KCIEPTH3W TPOEKTIB 3aKOHIB, YKa3iB, IIOCTAaHOB TOIIIO;
YHOPMYBAHHSI TEPMIHOJIOT1i MOBU IOPUINYHOT HAYKH; T1BUIIEHHS KYJIbTYPH MOB-
JICHHS TIPalliBHUKIB TPaBHUYMUX I1HCTUTYIIIH;, O3HAHOMIICHHS 13 OCOOJMBOCTSIMU
nepeKIIaly IOpuInYHUX TeKCTIB PI3HUX JKaHPIB Ta 1H.

BuBuenns kypcy «Kpuminamictuuna jinreictuka / Forensic Linguisticsy,
nepeadayae OTpUMaHHS I'PYHTOBHHUX 3HAHb PO CYYaCHI MPUKIIATHI JOCIIKEHHS Y
CYJIOB1/ TICUXOJIIHTBICTHII; Cy4acH1 3aco0U pO3Mi3HABAHHS HEMPAaBIUBUX MTOKa3aHb;
K 11eHTU(]IKYyBaTH OCOOMCTICT, 3a MOBJICHHSIM (32 TphOMa METOJaMU
MICUXOJIOTIYHOTO  BHUBYEHHS  OCOOMCTOCTI:  KOHTaKTHHM,  CIIJJOBUM  Ta
JUCTAaHUIAHKM); OCHOBH MPOBEAEHHS TpadivuHOl Ta MOYEPKO3HABYOI EKCIIEPTU3U SIK
PI3HOBHUJIHOCTEMN CYJIOBO-TICUXOJIOTTYHOI €KCIIEPTU3H.

[Tix yac BUBYEHHs Kypcy Kypcy «KpuminanmictuyHa jdiHrBicTuka / Forensic
Linguistics» 3100yBaul  ocBiTM OyAyTh BYHMTHCH OIEpYBaTH OCHOBHUMH
MOJIOKEHHSIMUA  Ta  TMOHATTSAMU  TEXHIKO-KPUMIHATICTUYHOTO  JIOCIIKEHHS
JIOKYMEHTIB; BUKOPHCTOBYBAaTH METOAM Ta CYYacHI TEXHIYHI 3aCO0M TEXHIKO-
KPUMIHAJTICTUYHOTO JIOCIIDKCHHS JTOKYMEHTIB;, PO3B’sA3yBaTH JIarHOCTHYHI Ta
imeHTudikamiial 3a7a4l TEXHIKO-KPUMIHATICTUYHOTO JOCIHDKEHHS JIOKYMEHTIB;
3aCTOCOBYBaTH METOJIMKY JOCIIPKEHHS PI3HOMAHITHHUX 3aCO0IB BHUTOTOBJICHHS
JIOKYMEHTIB; BUKOPUCTOBYBATH CBOT BHYTPIIIIHI SKOCTI Y MiIBUIIICHHI €()eKTHBHOCTI

npodeciitHoi AisIbHOCTI, (OpPMYBaTH HAYKOBI
MOIIYKH B Taly3l TEXHIKO-KPUMIHAIICTUYHOTO JOCTIHPKCHHS JIOKYMEHTIB,
KBaJT1(DiIKOBAHO TIPOBOJUTH aHAJII3 TOCTAHOB PO MPU3HAYEHHS CY0BOI €KCIIEPTHU3H.

Pezynomamu naguanua (Komnemenmuocmi).

OnanyBaBmin kypc «KpuminanmictuyHa JiHreictuka / Forensic Linguisticsy,

3100yBaul OCBITH HA0YIyTh TAKUX KOMIETEHTHOCTEM:
[HTEerpanbHOi KOMIETEHTHOCTI (3aTHICTh PO3B’I3yBaTH CKJIAJHI CIEI1aTi30BaH1
3a/ayl Ta MPaKTU4YHI MpoOjemMu B ranysi ¢iaosiorii B mpoiieci npodeciiHoi
TSTRHOCTI @00 HaBYaHHS, 1O Tepeadavae 3acTOCyBaHHS TEOpid Ta METOIB
(b1707I0TIYHOT HAYKH 1 XapaKTEPHU3YEThCSI KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYCHICTIO
YMOB) .
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Cmpykmypa 0ceimnub020 KOmMnonenma.

Tabauys 2 ([lenna popma)

Ha3Bu 3MicTOBHX MOTYJIIB i

TEM

Ycworo

Jlek.

IIpakr.

Inn.

Cam.

po0.

Komuc.

®opma
KOHTPOJII0/

Bamm

3microBuii Mmoayan 1. Forensic linguistics. History. Areas of studies. (Kpuminanicruuna

JiHrBicTHKA. IcTopis. O61acTh MOCIHIHKEHHS)

Tema 1. Forensic linguistics.

History. Areas of studies. JIC + JIB +
3HalOMCTBO 3  METOJIaMH

po6otu ekcneprie HJIEKI] 20 4 4 10 2 PK/
(BonunCchKOTO HayKOBO- 4
JIOCHIITHOTO €KCIIEPTHO-

KPUMIHATICTUYHOTO  HEHTPY

MBC Vkpainn).

Tema 2. Legal style and

register. Interpreting legal

words. Ordinary and special 13 2 2 8 1 HCI:KZ/IEJr
meanings. The trial as the 4
complex genre

Tema 3. Style. Statistics and

style. Discourse analysis. AC + b +
Forensic  Stylistics as a 13 9 9 8 1 PK/
branch of forensic linguistics.

Early interest in authorship 4
attribution.

Tema 4. Authorship as an

individual act.

Text as property. Forensic JIC + I +
authorship in practice - 13 2 2 8 1 PK/
methods  of  authorship 4
attribution. Authorship

identification markers.

History of plagiarism.

Tema 5. Types of Forensic

Texts. Suicide Notes. Death

Row Statements. Emergency 93 4 6 12 1 HC;KI;B '
Calls. Ransom demands. 4
Other  Threat

Communication.

Pa3om 3a moxyJiem 1 82 14 16 46 6 20




3micTroBuii moayab 2. New Approaches in Forensic Linguistic Studies. Applied
Forensic Linguistics (HoBi mimxomm y cdepi KpUMIiHAIICTHYHOT JIIHTBICTHKH.

[TpuknagHa KpUMiHATICTUYHA JIIHTBICTHKA)

Tema 6. Terrorism Cases.
Cross-Cultural
Communication and Forensic

o . + +
Linguistics. Multimodal A€+ 11

L 13 2 2 8 1 PK/

Aspects of Victims 5
Narrative. Police Interviews
and Social Interaction.
Vulnerable witnesses.
Tema 7. Forer]s_lc Graphology JIC + ITB +
and Handwriting Analysis.

. . 13 2 2 8 1 PK/
Computational Forensic 5
Linguistics.

Tema 8. The Linguist as
; JIC + ]I +
Expert_ in Legal_ Processes. 21 4 4 12 1 PK/
Forensic Dialectology. 5
Trademark Linguistics. Lie
detector. Jlekiis 3 mopyiieHb
aBTopCBKOFO npaBa Ta
IOpPYLLIEHb pas
IHTEJIEKTYaJIbHOI ~ BJIACHOCTI
Ha TOPrOBENbHY MapKy BiJ
excrieptis H/IEKILI.
Tema 9. Forensic Phonetics.
Transcription. Speaker JC + 1b +
Identification. Speaker 21 4 4 12 1 PK/
Comparison. Speaker Profile. 5
Voice Line-Ups.
Pa3om 3a moxysiem 2 68 12 12 40 4 20
Buau nigcyMkoBuX pooiT ban
KonTtponsna pobdota 1 T/30
KonrtponsHna pobota 2 T /30
Ycnoro 150 26 28 86 10
Tabauysa 2a (3aouna ¢hopma)
Ha3Bu 3micTOBHX MOAYJIIB i Cam Dopma
Ay Ycworo Jlek. Hpakr. | Ing. ’ Komuc. KOHTPOJII0/
TeM poO0. Bamn

3microBuii moayan 1. Forensic linguistics. History. Areas of studies. (Kpuminamictiuuna
miHrBicTHKA. IcTOpis. O6IacTh TOCHITKESHHS)




Tema 1. Forensic linguistics.
History. Areas of studies.
3HalOMCTBO 3  METOJIaMH

po6otu ekcneprtie HJIEKI] 17 1 1 13 2 ﬂC;KI/LB-I-
(BosnuncbKOTO HayKOBO- 4
JOCII1IAHOI'O CKCIICPTHO-

KPUMIHATICTUYHOTO LEHTPY

MBC VYkpainan).

Tema 2. Legal style and

register. Interpreting legal JAC + 1b +
words. Ordinary and special 16 1 13 2 PK/
meanings. The trial as the 4
complex genre.

Tema 3. Style. Statistics and

style. Discourse analysis.

Forensic  Stylistics as a 17 1 1 13 2 I[C;KI/[B+
branch of forensic linguistics. 4
Early interest in authorship

attribution.

Tema 4. Authorship as an

individual act.

Text as property. Forensic 17 1 1 13 5 I[C;KI/[B+
authorship in  practice - 4
methods  of  authorship

attribution. Authorship

identification markers.

History of plagiarism.

Tema 5. Types of Forensic

Texts. Suicide Notes. Death

Row Statements. Emergency 17 1 1 13 5 HCI:KI/[B *
Calls. Ransom demands. 4
Other  Threat

Communication.

Pa3om 3a moxyJiem 1 84 4 5 65 10 20

3microBuii moaysn 2. New Approaches in Forensic Linguistic Studies. Applied

Forensic Linguistics (Hosi mimxomu y cdepi KpUMIHATICTUYHOI JTiHTBICTHKH.

[TpuxnanHa KpUMIHATICTUYHA JIIHTBICTHKA)

Tema 6. Terrorism Cases.
Cross-Cultural
Communication and Forensic

Linguistics. Multimodal AIC + /1B +
e 16 1 13 2 PK/

Aspects of Victims 5

Narrative. Police Interviews

and  Social Interaction.

Vulnerable witnesses.

Tema 7. Forensic Graphology

and Handwriting Analysis. AIC + JIb +
) . 16 1 13 2 PK/

Computational Forensic 5

Linguistics.




Tema 8. The Linguist as
Expert in Legal Processes. JAC+ 1b +
Forensic Dialectology. 16 13 2 PK/
Trademark Linguistics. Lie 5
detector.
Tema 9. Forensic Phonetics.
Transcription. Speaker JC + 1B +
Identification. Speaker 18 1 14 2 PK/
Comparison. Speaker Profile. 5
Voice Line-Ups.
Pa3om 3a mojysiem 2 66 2 3 53 8 20
Buau mizcymkoBHX pooiT baa
Kontposnbna pobdota 1 T /30
KonTpomnsHa pobora 2 T /30
Ycboro 150 6 118 18
3a80aHHA 01 CAMOCMITIHOZ0 ONPAYIOBAHHA.
Tabnuys 3
KinbkicTb IMuTanns
Tema
roauH OJdA camMocTiiiHoro
OeHHa 3a0una ONpanoBaHHsA
dopma dopma
Tema 1. Forensic linguistics.
|3—||st9ry. Areas of studies. Language and the law. Relations of
HgHOMCTBO 3 Meéollgzm FL to other linguistic disciplines. FL
p](3) otn ekenepris  H H 10 13 in Ukraine. Forensic linguistics
( OTHHCBROTO HayKOBO_ timeline. Reports on the work of
FOCIIAHOTO CHCIEPTHO experts in Ukraine.
KpUMIHAIICTHYHOTO  HEHTPY
MBC Vkpaiun).
Tema 2. Legal style and Legal terminology, translation and
register. Interpreting legal interpreting. Organisation of
words. Ordinary and special interaction in legal settings (e.g. in
meanings. The trial as the 8 13 police interviews).
complex genre. Speech style in the courtroom (e.g.
structure of cross-examination, jury
instructions, summing-up).




Tema 3. Style. Statistics and
style.  Discourse  analysis.
Forensic Stylistics as a branch

Idiolectanduniquenessofencoding.The

of forensic linguistics. Early 8 13 ?roaztgirt]iegrﬁ?g:gfgﬂg:slrﬁz(:;%amhorsmp_

interest in authorship y

attribution.

Tema 4. Authorship as an

individual act. Authorship of Written Documents.

Text as property. Forensic Plagiarism. Is it a crime or serious

authorship  in  practice - 8 13 moral offence? Types of plagiarism.

methods of authorship Modern tools to define cases of

attribution. Authorship plagiarism. Universities and

identification markers. History plagiarism.

of plagiarism.

%;i; %uizxj%esNgtesFOSQ::ﬁ Approachinga _forensic text — discourse

Row Statements. Emergency 12 13 and text z_inalytlc too_ls forensic contexts.

Calls. Ransom demands. Other Hagi_mall. Confessions and denials by

Threat Communication. PUDIIC PErsons.

Tema 6.  Terrorism Cases.

Cross-Cultural L . . .

Communication and Forensic .LII’lgU.IStI(; analy5|s_ In terrorism activity

Linguistics Multimodal investigations. Police interviews - fr(_)m

Aspects of .Vic tims’ Narrative 8 13 tal[< to text and text to _talk. Intgrvlewmg

Police Interviews and Sociall children and rape victims. Policespeak,

Interaction. Vulnerable lawyerspeak and listening.

witnesses.

Tema 7. Forensic Graphology Rela@i_on Qfgrapholo_gyto handwri_ting
- : identification. Cybercrime. Computational

and Handwriting Analysis. Co : .

. . 8 13 applications in forensic contexts. Potential
Computational Forensic oo - .
Linquistics. qnd I|_m|.tat|ons of computational forensic

guis linguist
guistics.
Tema 8. The Linguist as
Expert in Legal Processes. Linguistic evidence in asylum cases.
Forensic Dialectology. Linguistic minorities and linguistic
Trademark Linguistics. Lie human rights. Analysis of contested
detector. Jlekiist 3 mopyiieHb 12 13 meanings in e.g. trade name disputes
aBTOPCHKOTO npaBa Ta or threats to harm and/or to kill.
HOpYLICHb npaB Trademark Infringement. Product
IHTEJIEKTYaIbHOI BJIACHOCTI Ha Liability. Reports on the work of
TOPrOBEIbHY  MapKy  Bif experts in Ukraine.
excrieptiB HJIEKII.
Tema 9. Forensic Phonetics. Thgwo_rk of the forensig phonetician.
Transcription. Speaker XO'CE I_"_]e'u_llfli and Ilja]ivlf %peaker
Identification. Speaker 12 14 ecognition. Thework of the document
Comparison. Speaker Profile. analyst_. Speaker identification by_
Voice Line-Ups. professmnqls. Spectrograms—creating
and analysis.
Pazom: 86 118




IV. IToaiTnka oniHIOBAHHA

ITix yac BuBueHHs BOK «Hetiponinrsictuune nporpamyBants» 30 ta HIIIT
KepytoTbes [1070KEeHHSIM PO OpraHi3aliio OCBITHLOIO MPOLECY HA MEPIUIOMY
(OakalaBpCbKOMY) Ta APYroMy (MaricTeEpCbKOMY) PIBHSIX BHUIIOI OCBITH YV
BosMHChbKOMY HalllOHAJIbLHOMY YHiBepcuTeT1 iMeHi Jleci Ykpainku Bij 29.08.2025
poky. 30 MOBUHEH BUKOHATH TaKi BUIU POOOTH: 3aCBOITH TEMATHKY JICKIIii,
BHUBUYUTH MaTepiai MPaKTUYHUX 3aHATh, BAKOHATH 3aBIaHHS JJISi CAMOCTIHHOTO
OTIpAIlIOBAaHHS, HAMIMCATH KOHTPOJIbHI poOOTH, HAOpATH TOCTATHIO KUIBbKICTh OaliB
11 3apaxyBanHs OK.

Po3nooin 6anie ma kpumepii ouinroéanus. llpu BHUBYEHHI OCBITHHOTO
koMrioHeHTa «Kpuminanictuuna jinreictuka / Forensic Linguistics» 30 BukoHye
3aBJIaHHS 3T1JIHO 3 HABYAJLHUM IIJIAHOM Ta Y BIJMIOBITHOCTI JI0 IIPOTPaMHU CUJ1alycy,
10 BKJIIOYAIOThH BIABIYBaHHS JIEKI[iH, ONpaIfoBaHHs 1H(QOpMAIIHHUX JKEpeN Ta
JiTepaTyp, MIATOTOBKY JO CEMIHAPCHKUX 3aHATh (aHalmi3 TEOPETHUUYHHX
BIJIOMOCTEM, OINpalOBaHHs KOHCIEKTY JEKLIi, BOJIOAIHHSA TEPMIHOJIOTTYHUM
CIIOBHHMKOM OCBITHBOTO KOMIIOHEHTY, NIArOTOBKY BIJIIMOBIAEH 3TiJHO IUIAHY
CEMIHAPChKUX 3aHSATh, JOMOBHEHHS Ta KOMEHTapl BIAMOBIICH IHIIMX 3100yBayiB
OCBITH, MIATOTOBKY MpPE3EHTAII}).

[ToTounnuM KOHTpoJieM mependaydeHi BIAMOBII HAa CEMIHAPCHKUX 3aHATTSIX,
0 MAa€ HAa METI NEPEBIPKY pIBHSA 3HAHb, MPUCYTHICTh HA JIEKLISX, HASABHICTh
KOHCIIEKTY Ta BUKOHAHHSI HAYKOBO-JIOCIIITHUX MOITYKOBUX (CAaMOCTIMHUX) 3aB/IaHb.
MakcumanibHa KUTBKICTH OauiB, siky Moxe HaOpatu 30 3a /1Ba 3MICTOBUX MOAYJI1
(3M), cranoButs 40.

YyacHUK OCBITHBOTO TPOIECY Ma€ JOTPUMYBATUCS HABYAIBHOI ETUKH,
TOJICPAHTHO CTAaBUTHCS JI0 BCIX YYaCHHKIB TPOIECY HABYAHHS, TOTPUMYBATHCS
YaCOBUX MEX Ta JIIMITIB HABYAJILHOTO MPOLIECY.

VY pasi BIACYTHOCTI 3 MOB&XHOI MNPUYMHU Ha JeKuiiHoMy 3aHsaTTi 30
MPEACTaBIII€ KOHCIEKT TEMH, SKYy BHBUYAJIM Ha TMPOIMYIICHOMY 3aHSTTI. 3a
BIJICYTHOCTI Ha TpakTUYHOMY (cemiHapchkoMy) 3aHsATTI 30 MOXKe MiATroTyBaTH
KOPOTKY JIOTIOBI/Ib UM TIPE3EHTAI[II0 HAa BUOPAHI MUTAHHS 13 CEMIHAPCHKOTO 3aHSITTS.

Axmo 30 xode TOKpamUTH MIACYMKOBUH 0an 3a ayIuTOpHY poOoTy,
MPOTMOHYETHCS MIATOTOBKA Ta 3aXUCT MPE3EHTALlli Ha OJHY 13 3alIPOINIOHOBAHUX TEM
(na BuOIp), abo HanucaHHs pedepary.

3100yBadi OCBITH, fKI € YYaCHMKaMH BIANOBIAHUX MPOOJIEMHUX TPYII,
aBTOPAMHM CTATEH 1 Te3, JOMOBIIJayaMy Ha HAYKOBUX KOH(DEPEHIIIIX, TEPEMOKIISIMH
Ta aKTUBHUMHU YYaCHHKAaMU TEMAaTUYHUX CTYJEHTCHKHX OJIMIIIaJ, MAaOTh MPaBO
OTPUMATH JIOJIATKOBO 5 0ajIiB 10 MOTOYHOTO OI[IHIOBAHHS 332 CEMECTP.

30 MoxyTh OyTH 3apaxoBaHl pe3yJbTaTH HaBYaHHS, OTPUMAHI Y
dbopmainbHiii, HedopManbHIi Ta/abo iHpopManmbHIA  OCBITI  (Tpodeciiini
KYpPCH/TPEHIHTH, TPOMAaJsHChbKa OCBITa, OHJIAWH-OCBITA, CTaxXyBaHHs). [Iporec
3apaxyBaHHS BperyiboBaHUM [10JI0KEHHSIM MPO BU3HAHHS PE3yIbTaTiB HABYAHHS,
orpuMaHux y dopmanbHii, HedopmanbHiil Ta/abo iHbopmanbHii ocBiTi BHY
iMeH1 Jleci YkpaiHku. 3riiHO BCTaHOBJIEHOTO MOPSJIKY MOXYTh OyTH BH3HaHI
pe3yJbTaT HaBYaHHs, SIKI 3a TEMaTUKOI0, OOCATOM BHBUCHHS Ta 3MICTOM
BIIMOBIAIOTH OJHOMY 3aJ1IKOBOMY MOJYJIO B IIoMY (ajne He Oibiine 6 KpeauTiB
3a HaBYaJIBHUU PiK), a00 OKpEeMOMYy 3MICTOBOMY MOJYIIO, TeMi (Temam), sKi
nepeadoaveHi cunadycom.
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Ilpouedypa ockapoicennsn pe3yibmamie KOHMPOIAbLHUX 3AX00I86.

3100yBadi OCBITM MarOTh MOXIIMBICTh MOPYIIUTH OyAb-sIKE MHUTAHHS, SIKE
CTOCYEThCSL TPOLEAYPU TMPOBEJACHHS YW OLIHIOBAaHHS KOHTPOJBHUX 3aXOiB Ta
OUiKyBaTH, M0 BOHO Oyjae pO3MIAHYTO 3TiMHO 13 Hamepen BHU3HAYCHUMHU
npouenypamu y 3BO (nuB. IlojiokeHHS PO MOPSAOK 1 MPOIEAYPH BUPIIIECHHS
koHdmikTHUX cutyauid BHY imeni Jleci Ykpainku, nyHkT 5 «BPEI'YJIFOBAHHA
KOH®JIIKTIB Y HABUAJIbBHOMY ITPOIIECI»).

Jlompumannsa npasul HAGUANLHOT eMUKU MA AKA)EeMIYHOT 000poUecHoCcmi.
[1in yac HaBYaHHS, BUKJIQJaHHS Ta MPOBAKEHHS HAYKOBOI MISUTBHOCTI YYACHUKHU
OCBITHBOT'O TPOLIECY MOBHMHHI KEPYBAaTHUCS MpPaBHJIAMH, BU3HAYEHUMHU 3aKOHOM,
JOTPUMYBATUCA HABUYaJIbHOI €TUKM Ta aKaJIeMIYHO1 JI0OpOYECHOCTI. YUYAaCHUKHU
Ipoliecy HaBYaHHs MOBUHHI IOTPUMYBATHCS YaCOBHX MEXK Ta JIMITIB HABUAJILHOTO
IPOLECY, a TAKOK TOJIEPAHTHO CTABUTUCA J0 1HILUX. 3 METOIO 3a0€3M1€UeHHS JOBIpU
710 pe3yJIbTaTiB HaBYaHHS CYBOPO 3a00pOHSAETHCS CHUCYBATH IT1J] YaC KOHTPOJIbHUX
po0bit, TecTiB uu ek3ameHy. Bci Bukonani 30 muchMOBI poOOTH 3a HasIBHOCTI
CYMHIBIB B aKaJIEeMi4Hii TOOpOYECHOCTI MOXKYTh OYTH MEPEBIPEHi 3a JOMOMOTOI0
CUCTEM aHTHILIATIaTy.
JoTpumanHs akajeMiuHoi jgoOpodecHocTi, 3rigHo Koxpekcy akamemiuHOi
100pouecHOCTI BOMMHCHKOTO HAIIIOHAJIBHOTO YHIBEpPCHUTETY iMeH1 Jleci YkpaiHku,
3100yBauyaMu OCBITH Tiepeadayvac:
- CaMOCTIifHE BHUKOHAHHS 3aBJaHb MOTOYHOTO Ta MiJCYMKOBOTO KOHTPOIIO (IS
oci0 3 0COONMMBUMHU OCBITHIMH mMOTpebdamMu 11si BHMOTa 3aCTOCOBYETHCS 3
ypaxyBaHHSAM IXHIX 1HAUBIIYaTbHUX TOTPEO 1 MOKIIUBOCTEN);
- MOCWJIAHHS Ha JpKepena iHopmarllii y pa3l BUKOPUCTaHHS 11eHl, po3poOoK,
TBEP/I’)KE€Hb, BIJOMOCTEH;
- TOTPUMAaHHS HOPM 3aKOHOAAaBCTBA PO aBTOPCHKE MPABO 1 CYMIXKHI IPaBa;

- HaJaHHsA JOCTOBIpHOI 1H(oOpMalii NOpo pe3yJabTaTH BJIACHOI HABYAIBHOI
(HayKOBOi, TBOPYOi) AISIBHOCTI, BUKOPUCTAHI METOJUKH JTOCIIIKEHb 1 JKEepesa
1H(opMarlli.

OCHOBHI BUAM BIAMOBIIAJILHOCTI 37100yBayiB OCBITH 3a MOPYIIEHHS aKaJAeMIYHOT
noopoyecHocTi (4.6 crarTi 42 3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy»):

- IOBTOPHE MPOXOHKEHHS OI[IHIOBaHHS (KOHTPOJIbHA pOOOTa, ICTIUT, 3aJTIK TOIIIO);

- TIOBTOpPHE TNPOXO/KEHHS BIJIMOBIAHOTO OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTa OCBITHBOI
IPOrpaMu;

- BlJ[paXyBaHHS 3 YHIBEPCUTETY;

- 1T030aBJICHHS aKaJAEeMIYHOI CTUIICHIIT;

- 1030aBJIEHHS HA/IAHUX YHIBEPCUTETOM IUIbI 3 OTIATH HABYAHHSL.

I3 3aranpHUMH 3acaaMu, LIHHOCTSIMH, IPUHLUIIAMY Ta MPaBUJIaMU €TUYHOT
MOBEIIHKM YYaCHUKIB OCBITHBOTO MPOIECY, SIKUMU BOHH MOBUHHI KEpyBaTUCS Y
CBOiMl JISUIBHOCTI, MOXKHA o3HailomuTucs y Kojekci akajeMidyHOi J0OPOYECHOCTI
BHY imeni Jleci YkpaiHku. )

Ionimuxa w000 oeonaitnie ma nepecknadanns. 30 NOMYCKAETCS 10 CKIAIaHHS

3aJliky 3a yMOBHM BYaCHOTO BHKOHAaHHS YCiX BH[IB 3aBJaHb, NepeadaueHux
CcUIa0yCOM OCBITHBOT'O KOMITOHEHTA, B TEPMiHH, Miepea0aueHi criiadycom.
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Y BUMaAKy HE3aJ0BLIHHOI MiACyMKOBOI OIIHKKA 30 Mae MOXKIUBICTH TOBTOPHOTO
CKJIQIaHHs YCHOTO 3aJiKy BHKJaJady BiAMOBIAHO JO TEPENiKy 3ampONOHOBAHUX
NMTaHb B TEPMIHU, BU3HAYCHI PO3KJIAI0M 3aJI1KOBOI Cecii.

V. IlincymMmKoBHil KOHTPOJIb

[TincyMKOBUI KOHTPOIb 311MCHIOETHCS IEKTOPOM 1 MOKE IMTPOBOJIUTHUCH JIUIIIE
OJIMH pa3 3TAHO 13 PO3KJIAAOM MPOBEACHHS JCKIIHHUX 3aHATh. BimcyTHicTh 30 Ha
MOAYJIBLHOMY TECTI OIiHIOEThCA y “0” 6aimiB. [ToBTOpHE CKIamaHHs IMiICYMKOBOTO
MOJYJIBHOTO KOHTPOJIO st 30 MOXKIIUBE 32 YMOBH HOTO BIZCYTHOCTI 3 MOBaXHOI
MPUYMHA BIAMOBIAHO A0 Tpadika, 3aTBEPHKEHOTO Kaeaporo MpUKIATHOI
JHTBICTHKH. MakcuManibHa KUTbKICTh O0aliB, siIKy Moske HaOpaTu 30 3a KOHTPOJIbHY
po0OTy B Me&kKaxX 3MiCTOBOTO MOYJIsI, CTaHOBUTH 30. MakcumaibHa KiTbKiCTh OaJTiB
3a MiJICYMKOBHUI KOHTPOJIb MICS HAIMCAHHS JBOX KOHTPOJBHUX POOIT TOPIBHIOE
60.

PiBens 3Hanb 30 3a MOTOYHUN KOHTPOJIb OLIIHIOETHCS B 0anax, PiKCyeThCs y
JKYpHaJl MICJsi BUBYEHHS KOXKHOTO 3MICTOBOro Moxayis. IlimcymkoBa oliHKa 3a
HallIOHAJIBHOIO IIKAJIOI0 3aHOCUTHCS B 3aJIIKOBY BIJIOMICTb.

Y Bumanky He3aJOBLIbHOI MiJACYMKOBOi OIIHKK 30 Mae MOXJIUBICTh
NOBTOPHOTO CKJIAJIaHHS YCHOIO 3aliKy BHKIAJady BIANOBIAHO 110 IMEPENIKY
3alpONOHOBAHUX TUTAHb.

IIIxaJja oiHIOBAHHA

Ouinka B 0aJ1ax 3a BCi BUAM HABYAJIbHOI AiSVIbHOCTI Ouninka
90-100 BigmiaHO
82 -89 Jyxe moope
75-81 JloOpe
6774 3a/10BLIILHO
60 — 66 JlocTaTHRO
1-59 He3zanoBinsHO

IMuranusa 10 3a7iKy:

1. Main areas of study: authorship analysis, threat analysis, semantic interpretation,
discourse assessment.

2. Practical methods used by NDEKC experts: linguistic text examination, authorship
identification, analysis of manipulative or harmful language.

3. Linguistic and stylistic features of legal style and legal register.

4. Interpretation of legal terminology: ordinary vs. specialized meanings, ambiguity
issues.

5. The trial as a complex communicative genre: structure, roles, and discourse
features.



6. The concept of linguistic style and its defining parameters.

7. Statistical approaches to stylistic analysis: frequency analysis, collocations, lexical
indices.

8. Forensic stylistics and early development of authorship attribution studies.

9. Authorship as an individual linguistic act and characteristics of idiolect/idio-style.

10.The text as intellectual property and its legal protection.

11.Methods of authorship attribution, linguistic markers of authorship, and historical
development of plagiarism.

12.Linguistic features of suicide notes and death row statements.

13.Speech patterns in emergency calls: stress indicators, emotionality, credibility.

14.Characteristics of threat messages, ransom demands, and other dangerous
communications.

15. Linguistic analysis in terrorism-related cases and cross-cultural communication
issues.

16.Multimodal victim narratives: verbal, paraverbal, and nonverbal markers.

17.Police interviewing techniques and challenges in working with vulnerable
witnesses.

18.Forensic graphology and handwriting characteristics used for personal
identification.

19.Forensic handwriting examination and document analysis techniques.

20. Computational forensic linguistics: automated authorship attribution and machine-
assisted threat analysis.

21.Forensic dialectology and regional speech identification.

22. Trademark linguistics and linguistic aspects of lie detection (polygraph-related
communication analysis).

23.Phonetic transcription and its application in forensic phonetic analysis.

24.Speaker identification and comparison: acoustic and perceptual methods.

25.Speaker profiling and voice line-up procedures.
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